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Ordltirandeskiftet i Riksftirbundet behandlas på an-
nan plats i detta nummer. Jag vill i alla fall i denna spalt
tacka Pirkko Ahlin ftir det goda samarbetet.

Som jag sa i Kungälv: Hon har varit en bra ansvarig
utgivare - hon har låtit mig skriva precis vad jag vill!
Samarbetet med Irja Olsson som ny ansvarig utgivare kan
knappast bli bättre, men lika bra. Lycka till - även i den
rollen!

Ett av ftirbundets syften är "att bilda opinion mot åsi-
dosättande av barns rättigheter".

De är mycket olika i olika delar av världen. Utefter
Afrikas kust efterspanas skepp med barnslavar. Vi som
trodde att slaveriet är avskaffat världen över sedan mer
än hundra år hade fel. Barnslaveri är fortfarande en
skrämmande realitet.

Barns rättigheter har i alla fall ökat, åtminstone i den
civiliserade delen av världen - om man fär uttrycka sig
så. Det innebär ju att det finns områden, länder, som vi
inte anser civiliserade.

Detta nummer domineras av historien om Jarkko Lars-
son och hans "spårlöst ftirslunna" syster, och om hans
ännu mer spårlöst försvunne bror. Det är en tragisk his-
toria med grava anklagelser om sexuellt ofredande,
(döds)misshandel och mord.

Den visar hur rättslösa de finska krigsbarnen var.
Framfiir allt sådana som inte hade sina ftiräldrar kvar i
livet, eller någon annan nära släkting som brydde sig.

Berättelsen visar med all önskvärd tydlighet att kon-
trollen av fosterhemmen i Sverige hade stora brister.

I detta sammanhang bör naturligtvis framhållas att
de flesta finska krigsbarn hamnade i goda händer. Jag
vill gtima tro att detta fall är det värsta av undantagen.

Jarkkos historia avslöjar också en ofattbar brist på
vilja från de finländska myrdigheternas sida att hjälpa
till när det gällde att spåra hans förslunna syster. Två
brev till folkbokforingen i Helsingfors förblev obesvarade.

Det hade varit enkelt fiir dem att spåra systern, lika
enkelt som det var ftir mig och redaktionen ftir "Spårlöst
ftirsvunnen". Även om grundläggande basuppgifter som
ftidelsedata saknades.

Det hör till vanlig hövlighet att besvara brev. Finns
det ordet på finska?

Kai Rosnell, chefredaktor

Detta nummer av MedlemsNltt iir tryckt hos Elronomi-Pint AB,
Stockholm, i maj 2001.

Balans
Människor är som skogens träd
Arters rikedom skapar
den ekologiska balansen
i samklang med naturen.
Genom kärlek och vänskap
ger vi växtkraft åt varandra.

Tuulikki Kristiansson

Tänker du flytta?
Meddela redaktionen - anntrs missar du tidningen!

Utgivningsplan
Nästa nummer av MedlemsNytt utkommer i slu-

tet av september, deadline 17 sept, nr 4 i slutet av
novembeq deadline 19 nov.

Årsprenumeration SEK 60:-- (ftir icke-medlem-
mar) till RFK:s pg 424 54 97 - 5.

I Finland FIM 50:-- till Kai Rosnell, bankkonto
(Porin Osuuspankki) 57008 | 476212. Glöm inte ange
namn, adress och vad betalningen avser.

Redaktionen frir MedlemsNytt:
Irja Olsson, ansvarig utgivare, Arentvägen 5,
806 48 Gävle. Tel 026-167678. E-post:
irj a. ols s on. gl e@t eli a. com
Kai Rosnell, chefredaktör (redigering, layout),
Kölängsv. 10,74142 Knivsta. Tel: 018-380009.
E-post: kai. rosnell@,home. s e

Gunnar Såltin, Odengatan 47, 4 tr,
113 5l Stockholm. Tel: 08-6731869.
Cui Emanuelsson, Mjölnerbacken 15, 4 tr,
174 48 Sundbyberg. Tel: 08-7333187. E-post:
gu i - s ture. e m anu e I s s on@t e li a. c o m
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Kära vänner!

Ordforandena har ordet:
Karlstad i maj 2001

varrnt tack fiir all den erkåinsla jag fätt i samband med lag vägar mig på att anvtinda samma öppningsreplikavslutningen av mitt ordförandeskap ftr RFK. Tack ftir som ri*t!-trots att jag är ny som ordftirande, ft)r jagden hyllning jag fick under Riksmtltet i t<ungalv. Tack togs emot i Kungälv meJ ru,o-u viirme och vänskap somockså för alla brev och telefonsamtal. pirkko.
Det kåinns rätt att avsluta detta arbete just nu. Fyra år

kåinns "lagom" ftir ett byte av en så viktig iost som ordftl_
rande frr ett riksftrbund.

Med största ftirhoende överlåimnarjag detta arbete till
hja Olsson och den delvis nya styrelsen. bet finns många
uppgifter att ta itu med. Jag vill önska dem ,,Lycka till; i
detta fiirhoendefulla arbete att leda ett fiir oss alla så vik-
tigt ftirbund som RFK.

Som jag redan har berättat tar jagnu itu med uppgif_
ten att sammanställa den enkät som har skickats ut till
samtliga medlemmar. Drygt 200 enkäter har i dagama
kommit in.

Jag vill ännu en gång uppmana er som inte har
besvarat den att snarast skicka in den till mig. Alla
svar åir lika viktiga. Även om det kan kännas svårt att
tänka igenom frågoma så vill jag uppmana er att iindå
göra det.

Några har slaivit att svåra minnen och känslor har
kommit upp till ytan. Det har kiints jobbigt men efteråt
har man upplevt det positivt att en gång ftii alla ha kom_
mit igenom det svåra man upplevt. Alia svar behandlas
naturligtvis konfidentieltt. Själv har jag gett mig tysbrads_
plikt. Ni som skrivit ner era berafieker kommer alla att
tillfrågas om de blir aktuella ftir publicering.

Nåir detta slaivs har de fiirsta riktigt varma fiirsom_
mardagarna kommit. Vi har återige, uppt.rt ett arsmöte.
Som alltid var det lika roligt att träffa alla v?inner från
Sverige och Finland. Från Danmark hade ingen kunnat
komma denna gång. Men kontakterna med er som bor i
Danmark hoppas vi ska fortsätta.

Jag vill också tacka Göteborgsfiireningen med pentti
Käppi i spetsen ftir ett väl genomftirt uo*g"rn*g. Tack!

Under dessa fu har jag fått manga nya vtinner. Jag
hoppas att den kontakten kvarstår. Htii gtima av er. Adress
och telefonnummer iir fortfarande desamma.

Kära vänner!

En riktigt skön sommar Och er andra önskar
önskar jag er alla. Med detta även jag en lagom varm
överliimnar jag nu ordet till sommar.
RFK:s nye ordförande Irja
Olsson.

Manga av er har jag träffat vid möten på olika håll
både i Finland och hiir hemma så helt obekanta iir vi inte
ftir varann.

Som det framkommer på annat håll i tidningen tir jag
ett krigsbarn från Kemi, och jag återviinde dit efter vis_
telsen i Sverige 1944-45. Deffa gör att jagitr den fiirsta
ordftiranden i RFK som inte blev aAopteraA eller av an_
dra skäl blev kvar i Sverige efter laigei.

Dock har jag bott i Gävle 40 ar, tir gift med en gävlebo,
har familj, en stor sliikt, samt nästan hela mitt sociala
nätverk på den håir sidan av Bottenviken. Så jag iir väl
ftirankrad i den svenska kulturen och samhället.

Men jag har en stor och kiir slåikt även i Finland och
självfallet iir jag stolt över mitt finska språk och min fins_
ka bakgrund. Det iir en rikedom att fatadel av två kultu_
rer och vara hemma i båda. Alla har vi ju den finska bak-
grunden, mer eller mindre uttalat, och ett har vi defini_
tivt gemensamt: vi åir laigsbarn. Vi har alla giort en resa,
och den tar aldrig slut.

Säkerligen har denna erfarenhet väckt mitt samhälls_
engagemang och påverkat y.kesvalet.

Riksftirbundet kommer även i fortsättningen att stödja
och uppmuntra till forskning av barnftrflythrirrg*om o._
saker och ftiljder. Förbundet har för närvarande inga egra
medel till detta, men genom intensifierad information filr
vi kanske de olika låirosätena, universiteten och högsko_
lorna i de nordiska liinderna att ta sig an forsloringän.

- Vi har även den yngre generationen att tåinka på. Hur
har våra upplevelser påverkat våra barn? Den frågan dy_
ker upp allt oftare och kräver svar. Och självfallet bör vi
ftirsöka fä hela farniljen med i var verksamhet.

Avslutningsvis ber jag nu att fii tacka pirkko Ahlin
fiir hennes stora insats som ordfiirande ftir Riksfrirbun_
det. Hon har inte sparat någon möda ftir att fiira fram
våra frågor och med våirme, lugn och kunnighet lett arbe_
tet i styrelsen. Jag kommer att sakna henn", 

"rgug"-*g,men är glad över att hon blir kvar i dokumintations-
grupperl och kommer attlägga all sin kraft i det arbetet.

Tack Pirkko!

Gtivle i maj 2001

/n*?r;*t-
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Ett lyckat Riksmöte -. igen!
Den varma gemenskapen på Riks

2001 i Kungälv kompenserade väl det

§liga vädret, grått, regnstänk på lör-
dagen, kall sol på söndagen.

Generalkonsul Anja-Riitta Keto-
koski öppnade träffen. inbjöd oss till
ett samarbetsproj ekt "Finnkampen",
utnämnde oss till "kulhrkonsuler" och
presenterade professor Pirjo
Kukkonen, språk-, kultur- och kom-
munikationsforskare i He lsingfors.

Hon skulle tala om "Mitt språlq mitt
liv, mitt allt" på ett vetenskaps-
seminarium i Göteborg samtidigt. Hen-
nes forskning och erfarenheter angår
oss i högsta grad.

Årsmötet, under säker humoristisk
ledning av kommunalrådet Leif Jo-
hansson. klarades utan större problem.
Den ekonomiska redovisningen fanns
då inte utskriven på papper, därftir tar
vi in den i denna tidning liksom verk-
samhetsberättelsen.

Kan finska också
Eftersom Pirkko Ahlin efter l1.ra

år avsagt sig uppdraget som ordfö-
rande måste vi välja en ny. Jag tror att
Irja Olsson är ett bra val, kunnig och
engagerad liksom sin företrädare,
dessutom också finskspråkig.

Gemenskopen vcirmde
i Wligt Kungdlv

Avgående ordföranden Pirkko Ahlin
daren lrj a Olsson.

Det märktes inte minst när hon
översatte Pirkko Ahlins hälsningstal
ltir de många finskspråkiga gästerna.
Irja lyckades med konsts§zcket att över-

avtackades med en kantele av eftertrci-

sätta den dikt av Stig Dagerman, som
Pirkko avslutade med, till finskal

Kantele till Pirkko
Som minnesgåva fick Pirkko ta

emot en äkta finsk femsträngad kan-
tele. "Ett instrument som bör finnas i
alla hem med finländsk ankny'tning",
som Irja uttryckte det.

Ostkustens Finska Krigsbarn blev
ny medlem i RFK med en rivstart:
Leila Ulvemo blevny sel«eterare i RFK
efter Pentti Käppi.

Riks 2002
Nästa årsmöte med RFK kommer

att ägarum i Gävle, preliminärt 1l-12
maj på Hotell Hilton, f d Stadshotellet.
Där firas samtidigt RFK:s tioårs-
jubileum. Något att se fram emot.

Gävle-Dala och Mellansverige,
som gemensamt arrangerar, vill göra
evenemanget lättillgängligt for hela fa-
miljer, även krigsbambarn alltså.

Festsupön blev som vanligt på Nord-
iska Folkhögskolan, glad, med sång
och musik, men usel akustik. Flera av
deltagarna har uppmanat mig

_---->Marjalla wallenius in,struerar Erkki Htthtinen i konsten att hissa en/lagga.
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Inte en siffra rätt i statistiken?
Forts fr föreg sida

att ge en säskild eloge till köks-
personalen och den utrnåirkta snabba

forstiirlcringen i form av Penttis dotter
Sandra Käppi och hennes kompisar.

Attinte höra till
Seminariedelen av Riksmötet blev

också mycket uppskattad. Ann-Maj
Danielsen beråittade om tillkomsten av

boken "Att inte höra ///", med assis-

tans av undertecknad.
Hennes öde, hennes upplevelser

vid återkomsten till Finland, åir dess-

bättre inte representativt for krigs-
barnen. Men det visar på spiinnvid-
den: franhögsta lyckatill djupaste tra-
gik.

Sedlarna vc)gde kittare dn böckerna för Pauli Lampinen.

boken, framftir allt enkäten och analy-

sen av den. Det skall bli intressant att

se vad RFK:s enkät ger ft)r resultat.

Ett hästjobb fttr Pirkl<o Ahlin!
Vi var cirka 130 deltagare på Riks

200 1, dåirav en hel busslast (3 5 perso-

ner) fran Fin1and. Många var med ftir
ftirsta gången, bland dem ErkkiMan-
nerbackmedhustrun Riitta franHolm-
sjö i Blekinge. Det var sarnme Erkki
som hans bror Pertti Mustonen i Bue-

nos Aires slaev §na sidor om i ftirra
mrmretavMN!

Sammanfattningsvis: en mycket
lyckad krigsbarnsträff. Göteborgs-
föreningen har all heder av affang-
emanget.

Tbxt ochbilder: Kai Rosnell

Känner ni igen den glade gossen från farra numret av tidningen: Erkki
Mannerback med hustru Riitta.

Eric De Geer vill revidera sffiorna
om barntransporterna. Men några
"korreha" sffior finns inte.

Eric De Geer, docent i Uppsala,
påpekade att de siffror vi vanligen
nåimner i frågan om antalet finska krigs-
barn som blev kvar i Sverige med sä-

kerhet är felaktiga. Vi var snarare un-
der 7 000 åin cirka 15 000. Och vi var
inte 70 000 totalt, kanske cirka 65 000

som gjorde 70 000 resor.
Vad har siftor ftir betydelse? Är

det inte de enskilda ödena som är vik-
ttga?

Mindre katastrof
Förvisso. Men kommunisterna i

Finland har glort stor sak av att så

många som 15 000 barn "ftirlorades"
till Sverige under och efter laiget. Att
"tappa bort" 7 000 iir inte en lika stor
katastrof, och att påpeka det ger inte
lika manga politiska pluspoäng.

Eric De Geers fiiredrag orsakade en

lång diskussion, många inlägg och
kompletteringar, och Pentti Kåippi hade

fullt jobb att håinga med i översätt-
ningen. Han var fantastisk: varje gång

lyckades han i den finskspråkiga ver-

sionen smyga med nägonting om sin
egen familjs öden!

"Inte en seffra rätt", sarnmanfat-

tade Reino Lamminheimo diskussio-

nen. Ingen vet den exakta siffran.

Förbi statistiken
Ingen vet heller den rätta siffran

för hur många finliindska barn som

blev adopterade i Sverige, eller hur
många som dog hiir som barn.

Manga blev helt enkelt inte regist-
rerade. Något tusental reste privat,
manga tog sig över gråinsen i norr forbi
statistiken.

Pauli Lampinen gladde sig åt att

slippa släpa med sig några böcker till-
baka till Jyväs§lä. De exemplar av
"Pitdkdd mukuloista huolta" som
han hade med sig gick åt.

Han berättade om tillkomsten av



"Spårlöst försYunne n" r
en förskräcklig historia

Det såg ut som en "sol-
skenshistoria": ett (f d) krigs-
barn finner sin "spårlöst
fiirsvunna" syster.

Det visade sig att under
den lyckliga ytan döljs ett
mycket tragiskt öde. Ja, t r e

mörka öden. Eller flera...
Om någon är "ftirsvunnen"

så är det inte en syster, utan
en bror! (Se nästa uppslag!)

Det är den historien du får
läsa nu.

Jarkko Larsson i Höganäs (bilden
ttll hagel hade tappat kontaklen med
sin syster Leena.

Han var bara sex år när Leena
återviinde till Finland, och han visste
inte nåir hon var fiidd.

Han försökte få hjälp från Fin-
lands ambassad i Stockholm. Där
hainvisades han till folkbokftiringen i
Finland (Helsingfors).

Två gånger skrev han dit. Ingen
reaktion. Tnget svar.

Jarkko prövade med "Spårlöst ftir-
svunnen" i TV 3, tog kontakt med
redaktionen fiir programmet och be-
rättade om den "ftirsyunna" systern.

Registerkorten
På så sätt blev Riksftirbundet Fin-

ska Krigsbarn inblandat. Kunde jag
hitta data om systern i något arkiv?

En enkel match. Leena Saarinens
ft)delsedata fanns på registerkortet.
Med ledning dåirav kunde redaktio-
nen för "Spårlöst förslunnen", via
Magistraten i Helsingfors, spåra
Leena, ta kontakt med henle och
ordna ett sammanträffande i TV-stu-
dion, sedan man dokumenterat sök-
vägarna med film och knmera.

En lycklig återftrening!
Manga frågor uppstod. En del be-

svarades i TV-programmet.

Breven gömdes
Varftir bröts kontaklen mellan sys-

konen?
Det var fosterfadern, Jarkkos

adoptivfar, som gömt alla de brev som
Jarkko skrev till sin syster. Efter
adoptivfaderns död hittade han en
kartong gömd under trappan. Där
fanns också Leenas brev till Jarkko.

- Först blev jag alldeles stel, sen

heligt förbannad, slängde breven
framftir ansiktet på min adoptivmor
och frågade varför i h-e jag aldrig
hade fått dem, berättar Jarkko.

Hon "visste" ingenting, s§llde på
adoptivfadern.

Ofredande
Leena hade lämnat Sverige i sep-

tember 1946.

-Domville nog bli av med henne,
minns Jarkko. Dåirftir var dom elaka
mot henne, och senare har jag fiitt veta

att han tafsade på henne. När hon
reste sa hon att 'J ag kommer och hiim-
tar dig så fort jag kan" och vi grät
båda. Men hon kom aldrig.

Leena bekräftar allt: hon var rädd
fiir fosterfadern, ftirsökte undvika att
bli låimnad ensam med honom. Det
var också diirftr hon ftiredrog att resa

hem till Finland.

Piga hos moster
Det var inte lätt fiir Leena i hem-

landet. Hon visste inte var hon skulle
bo. Knappt två månader efter det att
syskonen rest fran Nystad till Sverige
(i maj L942) dog modern, som var
ensamstående.

Leena hamnade hos en moster
som hade sex bam och behövde en
billig hem{älp.

- Jag blev piga dåir, utan lön, och
fick inte fortsätta i skolan. Jagvarbaru
elva år då, berättar Leena.

Konfirmationsfotot
Efter några ar rymde hon sin väg,

till enpojke honblivitbekant med och
som hon senare gifte sig med.

- Jag skrev brev till Jarkko men
fick aldrig svar. Jag trodde ftirst att
han inte ville ha kontakt, eller att han
inte kunde läsa breven eftersom jag+
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för sin ftirlorade barndom
och uteblivna skolgång

Irma Bergvall, 75, satt hemma i
Biskopsgården i Göteborg och såg
"Spårlöst försyunnen" i TV 3.

- Men där är ju Jarkko. tänkte
hon. Men efternamnet Larsson
stämde inte, Saarinen hette han.

Jodå, det var samma person som
hon hade haft hand om och ftist sig
vid på Lilla Sjukhemmet i Koppar_
berg några år i början av -40_talet.

Inte ett hårstrå
- Jag kände igen honom defini_

tir.t på bilden hemma hos hans svs_
ter, den slmtes i TV. Det ,u. ,u-rnu
pojke. Han var liten, ssgg, skrämd,
utan ett hårstrå på huvudet när han

."'&* *o

Irma Bergvall minns mycket vcil
Jarkkofrån tiden i Koppaiberg. Hon
har egna foton som stöd för minnet.

kom. Sen fick han ett långt blont hår.
berättar Irma.

- Och tänk, bara några dagar ftire
TV-programmet tänkte jag börja söka
efter honoml

En del av barnaskaran på Lilla Sjukheitite:t i Kopparberg
1942-43. Irma Karlsson till högeti Jarkko Saarinen lcingst
fram till vcinster.

Kojor i skogen

- Irma var både patient och sjuk_
vårdsbiträde i Kopparberg. Hon hade
fått diagnosen tuberkulos av en läkare
och hamnade där vid sju års ålder.
Hon hade hunnit awerka nästan en
termin av första året i skolan. Det är
all skolgång lrma hafl.

Så småningom fick hon hjälpa till
att sköta de tolv hnska barnen. ftr 25
kronor i månaden. om nätterna sov
hon bland de svårt tbc-sjuka på
sanatoriet nedanltir. Dit fick hon flr,tta
när Lilla Sjukhemmet uppläts till fin_
ska krigsbarn.

- Jag tror inte barnen hade nåson_
stans att leka. Men de byggde kolor i
skogen intill, minns jag. Det giorde
mej så ont om barnen, att man iät dem
vistas bland de svårast tbc-sjuka, sä_
ger Irma.

Äntligen rätt diagnos
Inte förrän hon vid 2l års ålder

ftirlovat sig med en pojke och fl1ttat
till Trelleborg fick hon rätt diagnos.

- Jag tålde inte luften i Trelleborg,
men kom till en kunnig läkare i Lunå.
Han konstaterade att jag aldrig haft
tbc, det var astmatisk bronkit hela ti_
den. Det är ett under attjag inte blev
smittad i Kopparberg.

Irma är glad att hon åter fått kon_
takt med sin lille ssddsling Jarkko.
Hon har skickat honom några foton
flån Kopparberg och berättat ftir ho_
nom om den tiden.

Ett drägligt Iiv
Nu lider hon svårt av MS, men

kan förflytta sig med hjälp av rullator
och kryckor. Hon har ändå kämpat sig
till ett någorlunda drägligt liv, meå
fem barn.

Hon funderar nu på att stämma
svenska staten ftir,,ftirlorad barndom,,
och "utebliven skolgång,,.

- Bara fiir att visa hur svensk sjuk_
vård kunde behandla människorl Och
jag som alltid ville studera...

Men det är en annan historia"

Kai Rosnell

ry*:' l',i,,,.,i

: : :. t:: ::.|:a::l:t: ':

.ir,,i:::$fitit:

*

Jarkko (titt hogerl tirsammans ,na ,rr,iffitr:;;f'tr,
Kouvola. - Henne minns jag, sciger Jarkko.



Mellanbrodern dog - spårlöst borta
Jarkko och Leena Saarinen hade

en bror med på resan till Sverige i maj
1942: Ismo Uolevi, född 1 januari
1939. Alla tre var i dålig kondition,
Jarkko var smittad av tuberkulos.

Av registerkorten på Riksarkivet
framgår att Ismo forst vistats på ett
isoleringshem en månad innan han
hamnade på den gard i Halland dit
senare även Leena och Jarkko kom.

Jarkko kom ftirst till Lilla Sjuk-
hemmet i Kopparberg där han till-
bringade nästan två och ett halvt fu.

Barnhem i Nystad
Leena komtill Säby gård, Ingarö,

och ffoligen i februari 1943 till gär-

den i Halland. Hon återviinde till Fin-
land i juni -43 för att återkomma ett
å'r senare, i juni -44, till samma ställe.

- fuet 1943 -44 titlbringade jag på

ett barnhem i Nystad. Mina foräldrar
var ju döda. Det var hemskt, med en

tyrannisk ledning, berättar Leena.
Registerkortet fiir Ismo berättar

att han avled på Halmstads lasarett
den 11 augusti 1943 (medan Leena
var i Finland och Jarkko i Koppar-
berg). Dödsorsaken anges som
"meningitis", hj ärnhinneinfl amma-
tion.

Misshandlad tifl döds?
I registret över avlidna krigsbarn

fiirekommer samma uppgift.
Jarkko kåinner till att han har haft

en bror som bodde på garden innan
han kom dit.

Men han har en helt annan histo-
ria att berätta om Ismos död:

flans "faster" (adoptivfaderns sys-

ter) berättade ftir Jarkko en gång att
Ismo dog dagen efter det att han miss-
handlats på trappan till deras hus.
Han lades i källaren. En liikare skrev
att han dog i hjärnhinneinflamma-
tion, fast de sa att han blivit sparkad
av en ko. På natten grävdes en grav i
trädgården som blev Ismos sista vila.

Varftir skulle fastern berätta så-

dant om det inte var sant?

Kyrkböckerna?
Jarkko har letat efter spår av Ismo

utan att finna någonting. Han har inte
funnit honom i kyrkböckerna, inte
hittat någon grav vare sig på kyrko-
gården eller i trädgarden (som han
dock inte fätt tillfiille att fingranska).

"Begravdes
i trädgården!"

Jarkko råkade dessutom höra ett
samtal mellan adoptivmodern och en
dotter (i etttidigare ftirhållande). Dot-
tern frågar om en pojke på ett foto-
grafi, modern svarar att "det åir en bror
till Jarkko men han iir död". Dottern
frågar om han ligger begravd på klr-
kogården. "Nej", svarar modern, "han
ligger i trädgården på vårt första
bonnaställe. Men säg ingenting för
Jarkko vet inget."

Jarkko är siiker på att Ismo dog
av den misshandel han utsattes ftr på
garden.

Norrman fiirsvann
En hiindelse som styrker honom i

övertygelsen inhäffade på varen 1 947:

"Då kom en person och sökte
jobb. Han fick börja med att lägga upp
ett vedförråd, vi eldade i kakelugn på
den tiden. Han giorde det bra.

Han berättade att han var en ef-
terlyst krigsftirbrytare från Norge och
kunde inte återviinda dit, han ftirsökte
klara sig på diverse jobb i Sverige.

En dag skulle de alla tre (norr-
mannen, adoptivfadern och dennes
bror som ägde halva garden) rensa ett
dike som rann ut i en mEirgelgrav. De
gick sedan till nästa måirgelgrav som
låg på granngårdens mark. De gick

ned for kanten alla tre. Jag såg aldrig
vad som hände, men två kom tillbaka,

norrmannen blev kvar ftir evigt."

- Nej, jag har ingen aning om vad
han hette, inte ens fornamnet. Jag vet
hw han såg ut. Han var mycket liten
till vtixten. Jag fror han ville ha ut sin
lön.

Anmälan togs inte emot
I mitten av 1950-talet gick Jarkko

till fiiirdingsmannen ftir att anmäla
dessa misståinkta brott.

Han flck till svar, ordagrant, en-

ligt Jarkko:

- Va fan star du och lögnar om
din dj äwl, skulle en perfekt miinniska
som xxx göra sig s§ldig till sådant?

Du skall vara glad att du har kommit
till ett så bra hem och sluppit krigets
Finland. Försvinn din fan, annars

skall jag skicka dig till ett ställe dåir

du får lära dig att veta hut!
Vad kunde en l4-åring göra?

Ingen ville tro honom.
Dessa missttinkta brott iir sedan

liinge preslaiberade.

Vem vill gräva?
Det måste fortfarande finnas res-

ter av ett barnskelett i den dåir träd-
gården, och rester av en kraftig kort-
växt man i måirgelgraven.

Men vem skulle vara intresserad

av sådant?

- Min adoptivfar fick givetvis
medalj för att han tagit emot finska
krigsbarn!

Kai Rosnell
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Ett stort "TACK" till Pertti Mustonen
Jag har nog läst artikeln (i fona

MN) av Pertti Mustonen minst sju
gånger. Jag gråter vid samma ställen
varje gang. Det åir glädjetarar över det
"lyckliga" slut som ändå gavs, och
tå,rar av sm?irta, men också av tack-
samhet över att någon för första
gången frågar oss krigsbarn: hur
hade du det?

Detta har saknats i hela vårt liv -
i den så dominerande tacksamhet som
vi barn alltid skulle ge uttryck för,
krymptes vi till små människor.

Att fii höra att vi duger, trots att
vi inte låingre kanske kan tala vårt mo-
dersmåI, att vi inte längre bor eller

bott i landet på evigheter, så finns
några i vårt gamla hemland som sä-
ger att vi åir "deras egna - älskade",
ja, det går inte att beskriva hur det
känns.

Vi har genom ftireningarna sökt
och kanske också hittat våra gamla

familjer - en del har gjort mycket
positiva erfarenheter. Men också
tvtirtom - kanske vill familjerna inte
minnas, kanske finns en massa skuld-
kåinslor - fran bägge hå11?

Men just att fä höra att vi var äls-
kade och aldrig glömda - det tir en

lisa fijr själen!
Gui (Doris) Emanuelsson



Historielektioner p å B eredskap smu s eet
Vi uppmanades bidra till

en utställning på Bered-
skapsmuseet. Det kom in
en hel del, bara en liten del
har hittills fått plats i ut-
ställningen.

Var fanns pappa Pekkas medalj ftr
tapperhet 1941? Och kransbanden i
svart med guldbokstäver från mamma
och oss barn, och blåvita band från
kyrkbyn (eller staten?) franpappas be-
gravning september 1 94 I ?

Utställningen "Anfall - andra
viirldskriget 1941" var inte klar niir vi
besökte Beredskapsmuseet 6 april.
Men jag hittade ett stort vackert foto,
det sista fotot på Pirkko Ahlins familj,
innan hon och systrarna, även foster-
systern, akte till Sverige.

Det var rörande att Pirkkos mamma
hade "offrat" två lakan ftr att kunna
sy vackra vita kliinningar till flickoma.
Pirkkos adresslapp, uppförstorad,
hängde bredvid fotot. Och lite text om
oss krigsbarn.

I den permanenta utstäIningen i
bunkern fanns Leena Rosenbergs
montage. Leena var fyra år niir hon
reste till Sverige. Bland sakerna fanns
hennes lilla blå ftrkläde, adresslappen

Med påförhandsvisningenfanns (fr v) Weno Mårteruson, Pirkko Ahlin, Gun-
nel Nordström och Annu Liikkqnen. Till vcinster fotot på Pirkkos familj.

Beredskapsmuseet drivs av Johan
och Marie Andr6. Marie iir dotter till
ett finskt krigsbarn. Museet öppnades
1 999 och varj e år har sitt tema. I år fin-
ska krigsbarn, Operation Barbarossa
och Peml Harbor, allt 60 år sedan. S§l-
tar vid vägen Viken-Mölle. För dem
som ä inhesserade av historia under
vår livstid kan jag varmt rekommen-
dera ett besök.

Beredskapsmuseet i Djura-
mossa i Viken (vägen Helsingborg-
Höganäs) 6 april2001.

Samma flicka hcir som på bilden till
vcinster - tro det eller ej. Pirjo-Leena
Karvanen hette hon då.

Leena Rosenberg hade en egen
monter.

och ett foto på några militiirer, en av
dem var troligen Leenas pappa.

Videovisning fran krigsaren. Jag
stod en god stund och mediterade. I
skolan fickjag ltira mig att polackerna
1 sept -39 endast hade kavalleri mot
tyskarnas tanhs. Hur var det i Sverige
och Finland? Officerare red på sina
firllblodshiistar, men ardennerhästarna
drog kanonerna.

Det var pappa Pekkas uppgift i
Rukajiirvi att ta hand om hästarna -
inget svårt ftir en duktig hästkarl.

På filmenvisades också flyget. Vad
gjorde pappa Bengt som var flygare
på laigsflygskolan F5? Flög han eller
undervisade han? Hemma talades det
aldrig om vad han gjorde. Var det hem-
ligt eller ville man skona mig? Jag vet
inte, alla som visste iir nu döda.

Jag läste också mycket text. Bl a

fick jag veta att Sverige såinde 8 000
frivilliga till Finland 1939-40 - också
morbror Nils-Sture fran Stocktrolm, 24
å,r. Jag fick "iirva" hans ryggsäck, med
blodspår, och sovsäck till scouthaj-
kerna. I uppvåixtaren tänkte jag inte på
att sakema varit med i vinterkriget. Nu
kan jag fantisera om vad de varit med
om.

Bland de frivilliga fanns också
unga måin fran USA, en nyhet ftir mig.

En bild var från marskalk
Mannerheims 75-årsdag 19 42 nir han
fick besök av Hitler. Enligt texten ftir-
sökte marskalken hålla honom kort!

ffiryffiqffimmmpm
ffiffiSffiffi§'d'.rT

Vieno Mårtensson

§i
§

§ffi
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Krigsb arn p å Gotlund l"nubilitering
iiliniiiiiffiiiiiiriii'fi??i,;ffi för krigsbarn?

Sauli och Lea Jacobsson, Bunge, Anneli Gahm, Fardhem, Anneli
Suominen, Sjonhem, Riitta Olsson, Nrir Liisa pqvasson, Fole, samt Dogny
och Heikki Kahlström, Fårösund, var med på traffen i Visby.

Riksdagsmotion om l«igsbarnens
rehabilitering är inlämnad i mars
2000 av Tuija Nurmi, moderat.

Motionen är under behandling
hos riksdagens social- och hälso-
utskott. Inga medel iir avsatta i nästa
års budget.

Avsikten med rehabiliteringen iir,
att var och en kan få hjälp efter sina
behov. Vi måste kartlägga behoven
och kräva låimplig rehabilitering på
sarnma sätt som krigsveteranerna har
fätt. Nu fums det inte så många kvar
i livet av dem.

Var och en av oss bör kontakta
sliikt och våinner i Finland och se till
att de engagerar sina riksdagsmiin. De
röstar ju direkt på personer och kan
avkräva prestationer av dem.

RFK bör kanske påverka via
Utlands finländarp arlamentet.

Tuija Nurmi äir även ledarnot av
Riksfiirsåikringsverket och dessutom
riksdagsman.

Leila Uvemo

Grattis till
Guldspaden!

Föreningen Grävande Journalist-
ers pris i bokklassen har gått till
Kaa(rina) Eneberg, tidigare under
många år journalist på DN.

Hon sade upp sig ftir att skriva
boken "Tvingade till tystnad" om de
många svenskar, framför atlt från
norr, som utvandrade till sovjetiska
Karelen fiir att bygga idealsamhället.

Manga av dem fiirsvann till fäng-
läger eller arkebuserades. De som
lyckades återviinda till Sverige möt-
tes med misståinksamhet och "tvinga-
des" till tyshad.

Många finländare sökte också
lyckan i Karelen.

Kaa Eneberg kom till Sverige som
krigsbarn. Hon har skrivit många
uppmärksammade reportage i detta
iimne i Dagens Nyheter.

Det är ett jättearbete Kaa Eneberg
gjort, så priset åir i högsta grad väl-
ftrrtjänt.

Nu har hon också filtt Sveriges
Advokatsamfunds j ournalistpris på
25 000 kr. Dubbelt grattis!

Gotland tog emot ctrka2 000 frr-
ska laigsbarn under kriget. Några bor
kvar dåir iinnu.

Bland dem finns Liisa Pavasson
som inbjudit krigsbarn till en träffse-
dan hon medverkat i pressen och Ra-
dio Gotland.

Sju krigsbarn kom till Björkstugan
mitt i Visby, diiribland Leila Ulvemo,
ordf i Ostkustens Finska Krigsbarn
(OFK). Hon berättade om verksam-
heten både lokalt och på riksplanet.

De flesta ktinde till flera krigsbam

och skulle försöka fii med dem till
nästa träff onsdag den 6 juni kl 18
(samma ställe).

Gruppen beslöt ansluta sig till
OFK. En egen ftirening på Gotland
kan bli aktuell senare, beroende på
intresset.

Leila fick en extra natt i Visby
(vintertidtabellen!). Det visade sig att
hon och Liisa båda kom från Karhula,
och båda återvåinde dit 1946. Det blev
en lang "pratnatt".

Lrittare tin du tror
- men iiven dyrure

ön du tror
"Finska Lättare ?in du tror", den

nya liiroboken i finska, finns att köpa
hos bokhandlama även i Sverige.

Finska Bokhandeln, Birkagatan
2I, 11336 Stockhokn, tel 08-323313
(e-mail: mirj a.huusko@.swipnet.se ),
tar enhetspris 800 kr ftir boken och
kassetterna, plus porto. Separat kos-
tar boken 330 lff och kassetterna 530
kr.

Paketet åir betydligt dyrare i Sve-
rige iin i Finland, men så åir bolcnom-
sen mycket högre håir.

Ett sätt att ffi tag på boken är att
ftirsöka i Finland. Antingen en bok-
handel dåir, eller direkt fran ftirlaget:

Kundtjänst, Box 800
F'IN-OOO43 EDITA
tr'inland

Ny bok
Iris Andersson i Linköping har

nu ffitt berättelsen om sina upplevel-
ser som krigsbarn tryckt i bokfonn på
Sahlgrens bokfiirlag, Otalampi.

Titeln iir "Med dubbla identiteter".
Som ftirfattare står Marianne Ja-

cobsen, en viininna till his.
Boken kan beställas genom Gun-

nel Johansson, Eddagatan 4,723 55
Västerås, och kostar 160 kronor.

Barn till ett krigsbarn
söker kontakt med miinniskor

med samma erfarenheter, som
alltså påverkats av en förälders
obearbetade trauman och fiiljderna
diirav.

Kqtharina Andersson
Battonstrasse 2
D-60i11 Franffirt am Main

E-mail: kati@.sno.de
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Skåne: Gunnel Nordström och
Stockhokn: Sinikka Ortmark

Rosnell.

Dokumentationen: Arbetet med dokumentationen
har påbörjats. Berättelser har samlats in och iir under
redigering. Enkät iir under utskick och ska sammanstäl_
las. Kontakt har tagits med projektgruppen Levande His_
toria samt med Nordiska Museet. Hos Tmmigrantinstitutet
ftirvaras dokumentiirt material.

Representation: RFK har representerats vid mö_
ten i Danmark (Odense), samt Finland, (Helsingfors,
Lahti, Kotka).

Samarbete: Ett samarbete mellan föreningarna i
Sverige, Finland och Danmark har under aret intensifie_
rats. Medlemstidningarna skickas till varandra och kon_
takter hålls.

Övrigt: Som medlem i Suomi-Seura hade RFK två
deltagare med i Utlandsfinlåindarparlamentet i Helsing-
fors den 6 - 7 november 2000, Kai Rosnell och pentti
Käppi. De resolutioner som antogs finns fiirvarade hos
deltagarna samt ordftiranden.

Kosti Markkanen. RFK representerades vid firandet av sveriges natio-
Almgren och Kai naldag på skansen av tre representanter från vtettan_

sverigeftireningen.
Revisorer, ordinarie: Birger

Klefström.
Hansson och Auvo

Revisorsuppleant: Sam Halonen_Norlin.
Styrelsemöten: Fem protokollftirdastyrelsemöten

har hållits. Den 22/2 i Karlstad, den 19/5 i Åhus, den
2015 konstituerande möte i Åhus, den l9lg i Stockhokn
samt den 2l/10 pä knmigrantinstituet i Borås.

Medlemsavgiften: Medlemsavgiften har under aret
varit oftiriindrad, dvs 75 kr/ medlem fran lokalavdelninga_
rna. MK-direktanslutna har betalat 150 kr. MK_anslutna
som även iir medlem i lokalftrening icke ansluten till
RFK har betalat 75 l<r. Antalet betalande medlemmar
under året har varit ca 500.

Ekonomi: Ekonomisk redogörelse lEimnas av kas_
sör och revisorer och bifogas denna berättelse.

T,okalföreningar: Föreningen Finska Krigsbarn i
Gävle-Dala, Föreningen Finska Krigsbarn i Mellan_
sverige, Göteborgsfdreningen Finska Krigsbarn,
MK-direktanslutna, Skåneföreningen Finska Krigs-
barn, StockhoLnsftireningen Finska Krigsbarn.

Valberedningen: Valberedningen har bestått av ftil_
jande ledamöter:

Gui Emanuelsson, Sundbyberg sammankallande,
Arvo Oljakka, Höör, Reino Lamminheimo, Kungälv,
Kaarina Rundström-Skoog,. örebro, Keijo ynd6n,
Lu1d, Sakne Lundqvist, östersund, suppläant.

MedlemsNytt: Redaktionen ftir medtemsnytt har
under året varit: Kai Rosnell, Knivsta, chefredaktör,
Pirkko Ahlin, Karlstad, ansvarig utgivare, Gui
Emanuelsson, Sundbyberg, Gunnar Såltin; Stockhokn.

Tidningen har utkommit med 4 nummer. Alla med_
lemmar fir tidningen (ingår i medlemsavgiften). Dess_
utom har tidningen haft 30 prenumerantei.

Ovriga organisationer: RFK är medlem i Suomi_
Seura samt hnmigrantinstituet i Borås.

RIKSFÖNNUNDET FINSKA KRIGSBARN
Verksamhetsberättelse år 2000

Årsmöte: Årsmöte hölls på Hotel Åhus Strand iÅhus
den 20/5 2000. Arrangör var Skåneftireningen Finska
Krigsbarn i samarbete med RFK. Antalet deltagande
medlemmar var ca 75. Dessutom deltog ett hundratal
gäster fran Sverige, Finland och Danmark. För fijrsta
gången_deltog samtidigt de tre ordfiirandena från Sverige,
Finland och Danmark.

Styrelsen: RFK:s styrelse under 2000 har bestått av
fijfiande personer:

Ordftirande pirkko Ahlin, Karlstad.
Lokalavdelningarnas representanter, ordinarie samt

ersättare:

Gävle-Dala:Irja Olsson och Reino Heino.

!!t9!org: Pentti Käppi sekr. och pirkko Loippo.
Mellansverige: Gunnel Johansson och Raimo Berg_

lund.
RFK - direkt: Kalle Seppä v.ordf. och Maija _ Liisa

Hedgren.

RFK representerades pä arets bol«nässa i Göteborg i
ett miniseminarium. Sinikka Ortmark Alrngren samta_
lade med Ann-Maj Danielsen om hennes bok ,,Att inte
höra till".

RFK arrangerade tillsammans med Våirmlands Mu_
seum i februari en utställning kring boken ,,Impi från
Suomussalmi - Finlandsbam i Sverige 1944-1945,, av
Gunilla Bönner. Bidrag utgick fran Studiefrämjandet i
Karlstad samt från Kulturförvaltningen i Karlstad Kom_
mun.

RFK giorde ett uttalande i fallet Kimberley. Uttalan_
det skickades till olika tidningar. Dagens Nyheter tog
som enda tidning in detta den 2 september 2000.

RFK har genom ft:migrantinstitutet kommit med en
hemsida på intemet med adress: www.immi.se/krigsbarn

Riks-2001: Göteborgsftireningen har inbjudit till ars-
möte i Kungälv den 5 - 6 maj 200t.

MåI 2OO1:
o Att fortsätta intentionen med att göra RFK mera

ktint utåt. Det finns fortfarande krigsbarn som inte vet
om att vi finns.

r Att fortsätta det påbörjade arbetet med dokurnenta-
tionen.

Håirmed tackar RFK:s sty.else alla som arbetat inom
lokalftireningarna och inom RFK under det gångna året.

Vi önskar alla lycka till med det fortsatta arbätet inom
vara fbreningar under är 2001.
För Riksftirbundet Finska Krigsbarn

Pirkko Ahlin, ordf,
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Årsredovisning Kryssning!!!
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Q,{amnteckning)
Gunnel Nor dström, kassör

2001-05-l 5
B Hansson, revisor

Riksförbundet Finska Krigsba rn 31.12.2000.

Balansråikning

Tillgångar
Kassa

Postgiro 1

Postgiro 2
Nordbanken (tid. Girokap.kto)
Diverse fordringar

Summatillgångar

Skulder och eget kanital
Diverse skulder
Aune Karlssons barnfond
Eget kapital
Årets resultat

Summa skulder och eget kapital

Resultaträkning
Intäkter
Medlemsavgifter
MedlemsNytt

$kort
Överskott årsmöte
Riintor
"Aunes stipendium"
Flaegniirken (gamla, återfunna)
FlaggmåirkenÅbo
Rest insamling Kosovo
Minnesplattan
Försälj ning "medalj er"
Summa intäkter
Kostnader
MedlemsNytt (inkl program ftir 7 000:-,

gäller 1999)

Reseersättning
Kontorsmaterial
Telefon, porto

§kort
Övriga kostnader
Medlemsavgifter
Representation
Styrelsemöten
Kopiering
Böcker
Pg-avgifter
Kursftirlust
Årets ftrlust
Summa kostnader

Karlstad och Oxie i maj 200 1.

Q,{amnteckning)
Pirkko Ahlin, ordf,

2000.12.37 1999.12.37

Vad sägs om en kryssning från
Gävle till Mariehamn till Stocktokn?
Med Krigsbarnsseminarium !

Gävle-Dala arrangerar en sådan, i
samarbete med Marjavaara Resor i
Gävle som chartrat f?irjan Dancing

Queen. Mellansverige hakar på arrang-

emanget som iir öppet ftir alla intres-

serade.

Datum iir måndagtisdag 13 -14 av
gusti 2001. Båten avgår kl 19 från
Gävle, Granudden, och kommer till
Stockhokn dagen efter kl 1 6.30.

Det iir alltså lqmpligt att ta sig till
och franbåtenmed alkniinna kommu-
nikationsmedel (buss brukar bli billi-
gast).

Priset ftir lcyssningen ffin cirka 800

l«onor och uppåt, beroende på hW-
kategori. Priset inkluderar buss från
Sandviken till Gävle och fran Stock-
holm åter till Gävle/Sandviken, dess-

utom buff6 med öl/vin/vatten och
brunch. [Jads1hfl llnin g ombord.

Upplysningar pä tel 026-10 53 1 0

eller 026-10 53 60. Täla om att det gåiller

"krigsbamskryssningen".

Kemi-nejdens
Krigsbarn

firm tioårsjubileum 14- 1 5 juli 200 1.

Start lördag kl 14, Brödfabrikens
lokaler, Sankarikatu 7, Kemi. Kvåillsfest
på hotell Merihovi (middagen kostar
160FrM).

Deltagaravgiften 80 FIM inklude-
rar kaffe på lördagen och laxsoppa till
lunch på söndag.

Var och en ordnar sitt eget logi. Vid
anmälan tillhotellet bör du anmäla att
du deltar i krigsbarnsmötet.

Förslag på hotell:
Hotell Merihovi, Keskuspuisto-

katu 6-8, FIN-941 00 Kemi. Tel +358-
16-45 80 1 1 l. Dubbelrum 225Ftritlper
person/natt.

Hotell Palomestari, Valtakatu 12,
FIN-94 1 00 Kemi Tel +3 58-16-25 7 I 17 .

Dubbelrum 200 FIM per person/natt.

Bindande anmälan senast 15 juni
till Martti Pursiainen, Juntonkatu 6

A 4, FIN-941 00 Kemi, tel +358
-16-262 606, eller Eila Leminaho,
Koivuhmjunkatu 78, FIN-941 00 Kemi,
tel +358-16-260 250, eller Eine
Manninen, Isoahonkatu 1, FIN-947 00

Kemi, tel +358 -16-23 27 89.



S : t Michel-nej dens krigsbarnsfö rening Högkvarters-
inbjuder till

Nordiska Krigsbarnsdagar 24-26 augusti 2001.

Tema: Krigsbarnen i högkvartersstaden.
Fredag
Kl 12-14: anmalan, Hotell Nuijamies, Porrassahnenkatu 21.

Inkvartering på hotellen.
Kl 14-18: Museibesök. Buss från S:t Michels torg. Målen: högkvartersmuseet,

signalcentralen Lokki, infanterimuseet och S:t Michels klubb diir det serve-

ras kaffe.
Y:l 18-22: KvälIpå officersklubben, Jäåikåirinkatu 8. Musik, sång, åirtsoppa.

Lördag
Kl 11-13.30: Anmälan, Hotell Nuijamies och

Kl 15-16 i kongresshuset Mikaeli.
Kl l2-l 4: Krigsbarnssseminarium i bibliotekets Mikkeli-sal.

Dr Martin L. Parsons talar om den brittiska krigsbarnsevakueringen. Dis-

kussion.
Kt 16-18: Huvudfesten i kongresshuset Mikaeli, sointukatu 1. Busstransport

från torget.
Musik, festtal av riksdagsman, brigadgeneral Olli Neponen.

Föredrag om "S:t Michel, högkvartersstaden", av överste Kalevi Salovaara.

Kl 19.30: Festsupd, Hotell Nuijamies. Musik, dans.

Söndag
Kl 9.30: Kransnedläggning vid marskalk Mannerheims staty och vid
Hjältegravarna.
Kl 10: Gudstjåinst i landsftirsamlingens k,ryka, Otavankatu 9.

Kl 11.30: Avskedskaffe i ftirsamlingshuset, Otavankatu 9.

Anmälningsblankett

S:t Michel 24-26 augusti 2001.

Narnn:
Adress:

Kryssa för det som du vill delta i:

staden
S:t Michel (Mikkeli) var platsen

dåir marskalk Mannerheim hade sitt
högkvarter under Finlands krig mot
Sovjet.

Hiir arrangeras krigsbarnens som-

mardagar 24-26 augusti.

Utöver vidstående program kan
manbesöka landskapsarkivet och se

ky,rkoböckerna ftir de avträdda ftir-
samlingarna (öppettider vardagar till
16.15, stängt lördag-söndag). Om
man vill leta efter sina rötter eller sina

slåiktingar i arkiven måste man per-

sonligen kontakta arkiven i förväg.
Pohjola-Nordens S:t Michel-krets

har samtidigt en sornmarträff. Man
kan haka på deras progrtlrn, t ex På
lördagens videovisning av staden i
Stadshuset kl l0-11.30.

Betalning (deltagaravgift, musei-
besök, festsupd m m) kan göras till
ett bankkonto i Sverige (se anmäl-
ningsblanketten).

Arrangerande krigsbarnsftirening
vill ha anmälningarna senast 30 juni.

Var och en sköter sin egen inkvar-

tering. Tala om att det gäller "l«igs-
barnsdagar" ft)r att fä rabatt.

Lämpliga hotell i stadens centrum:
Hotell Cumulus, Mikonkatu 9, tel
015-20511.
Hotell Nuijamies, Porrassalmenkatu

2l,telO15-321 150.

Hotell Vaakuna, Porrassahnenkatu 9,

tel 015-20201.
Hotell Kaleva, Hallituskatu 5, tel015-
2061500 (reservering från hotell
Vaakuna).
Andra alternativ:
Hotell Varsavuori, Anttolantie 10, tel
015-3671 11.

Anttolanhovi (rökfri), Hovtntie 224,

Anttola, (22 km från Mikkeli), tel
015-7681 1.

Tertin kartano, Kuopiontie 68 (7 l<rn

fran Mikkeli), tel 015 -17 6012.

Visulahti turistcentrum, tel 015-
1 828 1.

Gasthaus Mikkeli, Nuij amiestenkatu

63, tel 0400-956290.

Buss t/r H:fors-S:t Michel
Arrangörerna planerar ordna buss-

hansport fran och till hamnen i Hel-
singfors ftir tillresande svenska besö-

kare. Meddela om du vill åka med

Deltagaravgift

Kväll vid offi cersklubben
Museirunda
Festsupd

Deltar i lördagens

I fredag
! lördag
I (fredag)
I (fredag)
tr

FIM 50
FIM lOO

FIM 70
FIM 1OO

FIM 170

FIM....

seminarium l

Summa

Sänd kupongen till
Risto Vasara. Viertolantie 6, FIN-76850 Naarajåirvi, Finland'

e-mail: risto.vasara@pp.inet.fi ellertill
Marjatta Torssonen, Kaituentie 27 C 36, FIN-50160 Mikkeli, Finland'

Betalning tilt bankkonto §ordbanken, stockholm) 5130-2891 (Finlands

krigsbarnsföreningars centralförbund/Suomen Sotalapsiyhdistysten kes-

kusliitto) senast 30 juni 2001. I Finland till Mikkelin seudun sotalapset ry
Merita 109930-410310.

l4

bussen. Se civen sidan 15.



Stockhohn
Söndag l7 juni: Utflykttill Grinda

i Stockholms skiirgård med Cinderella
II från Standvägen nedanför Drama-
ten kl 9.30, åter 15.45. Samling vid ka-
jen senast 9.15. Egen "matkorg,,. 125
kr t/r. Anmäl tilt Marja Kinos, 0g-
6267 847 eller 07 33 -944965 senast I 5/6.

Sista torsdagen i sept-nov träffpå
Kristinehovs Malmgård, Kristine-
hovsg.2, kl I 8.30.

Preliminiirt program:
27 sept: Singa Sandelin berättar om

sin bok "Gäst i eget hem,,.
25 okt: Video- och berättarkväll.

Skåne
Lördag 4 augusti: Sommarhäffhos

Ritva och Berndt Jönsson i piirup shax
utanfiir Hörby. Samling kl l5 till kaffe,
aktiviteter och grillning. Självkost-
nadspris. Anmäl senast 29 juli, tel
04t5aa2.

Gävle-Dala
Måndag-tisd ag l3-l 4 aug: Kryss-

ning Gävle-Mariehamn-Stockholm. Se
sid 13!

Söndag 2 sept: Informationsträff
hos Irja Olsson, Arentvägen 5, Gävle.
kl 13.

Gruppresa
tiil S:t Michel

Tänker du resa till krigs-
barnsträffen i S:t Michel i augusti?

FKMS (Finska Krigsbarn i Mellan-
sverige) planerar en gruppresa dit.

Awesa med båt från Stockholm 23
augusti kl l7 till Helsingfors. Fran Hel-
singfors söndag 26 augusti kl 17.30.

Priset I 500 kr inkluderarresan, del
i tvåbäddshytt, buffdmiddag och sjö-
frukost på både ut- och hemresan.

Tillkommer ev tåg- eller bussresa
H:fors-S:t Michel tir (tåget kostar 23g
k).

Anmäl till Gunnel Johansson, Edda-
gatan 4, 723 55 Våisterås, tel 02 l-2205g,
senast 6 augusti, betalning senast l3
augusti till postgiro 6234061-7.

Glöm inte att anmäla ditt delta-
gande till arrangörerna i S:t Michel
ocksål

Inkvarteringen där ffir du sköta på
egen hand. Se sidan l4!

l5

På gång i Lokalföreningarna Riksftirbundet
Mellansverige
Lördag 16 juni: Försommarträff Finska Krigsbarn

hos Ahlins, John Ericssonsg. 55, Karl-
stad, kl 14. Samtal, info om dokumen-
tationen. Meddela Pirkko Ahtin (054-
158638) senast l4 juni så kaffet och
smörgåsarna räcker till!

0stkusten
Måndag ll juni: kl l8: Terminsav-

slutning, Finlands historia, hos Leila
Ulvemo på Mysingsö kl I 8. Tel 0491-
19535 e\ler77403.

Torsdag 13 sept: Medlemsmöte
hos Mirja Axelsson, Länsmansg. 5,
Oskarshamn, kl 18. Tel 049l -12917.

Måndag 29 okt: Medlemsmöte hos
Aino Samuelsson, Döderhultsv. 14,

Oskarshamn, kl 18. Tel 0491-13483.

Göteborg
Torsdag 7 juni: Våravslutning hos

Pentti Käppi, Sjögangen 30, kl 17.
Torsdag 30 aug: Pojkarnas afton,

Medborgarhuset, Braheg. ll, Göte-
borg, kl 19. Förhandsanmälan till
Käppi, 03 I -29 I 68 8, elter Reino Lam-
minheimo, 0303-2 I I I 98.

RFK-info
9-10 juni 2001: Finneborn i Dan-

mark, å,rsmöte, Den Nordiske Lejrskole,
Hilleröd, Nordsj älland.

14-15 juli 2001: Keminejdens
Krigsbarn, l0-årsjubileum. Se sid 13.

24-26 augusti 2001: Krigsbarns-
dagar i S:t Michel. Se sid 14.

ll-t2 maj 2002: Riks 2002, med
tioarsjubileum, Gävle.

Dokumentations-
gruppen

består av
Pirkko Ahlin, John Ericssonsg.

55, 652 l9 Karlstad, tel 054-158638.
Sinikka Ortmark Almgren,

Furusundsg. 18, I 15 37 Stockholm, tel
08-6615808.

Pentti Kiippi, Sjögången 30, 42 I 7l
V Frölund4 tel 03 I -29 I 688.

Kai Rosnell, Köliingsv. 10,74142
Knivsta, tel 0 I 8-3 80009.

Gunnar Såltin, Odeng. 47,4 tr,
I 13 5I Stockhohn, tel 08-673I 869.

väljer vid sitt årsmöte en ordfiirande
ftir ett år samt revisorer och valbered-
ning. Styrelseledamot och suppleant
utses av varje lokalförening.

Styrelsen fiir 2001:
Ordftirande:
Irja Olsson, Arentvägen 5, 906 4g
GÄVLE. Tel026-167678.
Föreningen Finska Krigsbarn i Gävle-
Dala@KGD):
Reino Heino, Valhallavägen l9 A,
8 1 I 40 SANDVIKEN. Tet026a.56658.
Suppl: Vakant.
Föreningen Finska Krigsbam i Mellan-
sverige (FKMS):
Gunnel Johansson, Eddagatan 4,
723 55 VÄSTERÅS. tet oz r _zzoss.

Suppl: Raimo Berglund, Välljåimsgatan
240,724 73 VÄSTERÅS. TCI 02I-
354507.

Göteborgsföreningen Finska Krigs-
bam(GFK):
Pentti Käppi, Sjögången 30,421 71
V FRÖLI]NDA. TEI 03 I -29 I 688.
Suppl: Pirkko Loippo, Basung. 40,
42 r 40VFRÖLUNDA. Tel 0 3 1 452238.
Stockholmsföreningen Finska Krigs-
barn (SFK):
Gui @oris) Emanuelsson, NIjölner-
backen 15, 4 t, 17 4 48 SUNDBYBERG
Tel 08-7333 187.

Suppl: Kai Rosnell, Kölängsv. 10,
741 42 KNTVSTA. Tel 0l 8-380009.
Skåneföreningen Finska Krigsbarn
(SKFK):

Gunnel Nordström (kassör), Fajansv.
102, 23 8 40 O,r(JF.. Tel 040-545696.
Suppl: Kosti Markkanen, Ribetua-
torp,297 94 DEGEBERGA. Tel044-
352412.

Ostkustens finska Krigsbam (OFK):
Leila Ulvemo (sekr), Lilla Köpmans-
gatan 4, 57 2 30 OSKARSHAMN. Tel
M9L77q3.
Suppl: Mirja Axelsson, Länsmansg.
5,57232 OSKARSHAMN. Tel 0491-
12911.

Direktanslutna till RFK (RFK) :

Kalle Seppä (vice ordf, Kastgriind 5,
302 53 HALMSTAD. Tel035-213075.
Suppl: Maij a-Liisa Hedgren, Nygatan
3'7,V I, 391 43 ÖRNSKÖLDSVIK. TEI
0660-312131.

RFK:s hemsida:
www.immi.se/l«igsbam




